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COUVERT

Cesto de pao tradicional | Basket of traditional bread
Degustacado de azeite | Extra virgin olive oil tasting
Manteiga aromatizada | Flavoured butter

ENTRADA | STARTER

Tabua de queijos e enchidos | Selection of Portuguese cheeses and cured meats

AMUSE BOUCHE

Aveludado de aves | Creamy poultry velouté
ou or
Creme de abdbora | Pumpkin cream soup

PRATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

1 Prato principal |1 Main course

Bacalhau lascado com broa de milho, batata rustica com alecrim e grelos salteados
Flaked codfish with corn bread crust, rustic potatoes with rosemary and sautéed vegetables

Perna de peru assada lentamente no forno, com arroz de sultanas
Slow-roasted turkey leg, served with sultana rice

Arroz de pato tradicional com salada de alface e rucula
Traditional duck rice with lettuce and arugula salad

Tranche de garoupa e arroz de bivalves
Crouper tranche with shellfish rice

SOBREMESAS | DESSERTS

Leite creme | Portuguese creme brllée-style custard
Arroz doce | Sweet rice pudding
Aletria | Traditional Portuguese vermicelli pudding
Pudim de pao | Bread pudding
Selecdo de fruta laminada | Selection of sliced fruit

N

b
BEBIDAS | DRINKS
Cerveja lager,amber e dark lager, vinho branco e vinho tinto,
refrigerantes e servico de cafetaria
Lager,amber and dark lager beers, white and red wine,
soft drinks, and coffee service ')
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COUVERT

Cesto de péo tradicional | Basket of traditional bread
Degustacao de azeite | Extra virgin olive oil tasting
Manteiga aromatizada | Flavoured butter

ENTRADA | STARTER

Tabua de gueijos e enchidos | Selection of Portuguese cheeses and cured meats

AMUSE BOUCHE

Aveludado de aves | Creamy poultry veloutée
ou or
Creme de abdbora | Pumpkin cream soup

PRATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

2 Pratos principais | 2 Main courses

Bacalhau lascado com broa de milho, batatinhas assadas e grelos salteados
Flaked codfish with corn bread crust, roasted baby potatoes and sautéed turnip greens

Perna de peru assada lentamente no forno, com arroz de sultanas
Slow-roasted turkey leg, served with sultana rice

Rosbife com crosta de mostarda, batata au gratin e legumes salteados
Roast beef with mustard crust, potato au gratin and sautéed vegetables

Tranche de garoupa e arroz de bivalves
GCrouper tranche with shellfish rice

SOBREMESAS | DESSERTS

Rabanada | Portuguese French toast
Leite creme | Portuguese creme brllée-style custard

Arroz doce | Sweet rice pudding

Aletria | Traditional Portuguese vermicelli pudding
Pudim de pédo | Bread pudding

Selecdo de fruta laminada | Selection of sliced fruit

Bolo Rei | Portuguese Christmas King Cake
Azevias | Traditional Portuguese Christrmas pastries

BEBIDAS | DRINKS

Agua Mineral, agua com gas, refrigerantes, cerveja branca, bohemia e preta,
vinho branco, vinho tinto, vinho verde e servico de cafetaria
Mineral water, sparkling water, soft drinks, blonde, bohemia and dark beers,
white wine, red wine, vinho verde, and coffee service
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